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Features
Live Feed
Watch the camera's live video in real-time through VSees App. Adjust the 
camera's image quality,capture screenshots and record footage, and make a 
two-way communication.

Infrared Night Vision
The camera can automatically switch to night vision mode based on changes in 
the surrounding lighting conditions. It is equipped with built-in infrared lights that 
ensure clear visibility even in dark environments.

Video Playback
There are two recording storage options: Micro SD card and cloud storage. You 
can either install a Micro SD card or subscribe to a cloud storage plan to 
playback recorded footage.

Smart Detection
Detect motion or human presence and promptly send alarm notifications to the 
app, allowing you to check out at any time.



Install the Micro SD Card (Optional)
Make sure the camera is powered off. You can see the SD card slot on the side 
of the camera. Insert the Micro SD card with the contact side facing down into 
the card slot .
NOTE: When installing or removing the Micro SD card, make sure to power off 
the camera before proceeding to prevent damage to the Micro SD card. Please 
use Micro SD cards produced by reputable manufacturers. The device only 
supports the Fat32 format, so make sure the format of the MicroSD card 
installed is Fat32 before installation and use. It is recommended to use a Micro 
SD card with a minimum read/write speed of U1/Class 10.
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Micro SD Card Slot



Device Startup
Connect the power cord to the Type-C charging port of the camera, and the 
camera will automatically turn on.
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App Installation
Scan the QR code below to download free VSees App on your phone. (Both 
Android and Apple systems can scan to download, and also can search and 
download in App Store or Google Store.)
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Add Device
1. Open VSees App and follow the prompts to register and log in.
2. Tap "+" to add a device. Follow the in-app instructions to complete the 
network settings and addition of the device.

02

Add device

QR code on device

Scan QR code 
on device

01

Sign up

Language

Log in Log in

New users should register first 
and then log in.

Sign up

Android/IOS
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Installation Methods
1.  Please confirm that the device has been added to the App before 
installation.
2. The camera can be placed flat on surfaces such as a desk, coffee table, or 
cabinet. It can also be attached to desired locations using the magnetic base.
3. The camera can be mounted at the designated spot using the metal plate for 
ceiling or wall installation (no drilling required / drilling optional). Simply attach 
the camera magnetically for easy and convenient setup.

Ceiling/Wall Mounting Instructions 
Method 1: No-Drill Installation
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1. Clean the wall surface and the surface of the metal mounting plate before 
installation.
2. Tear off one side of the protective film from the double-sided tape. Apply the 
tape to the installation location, pressing firmly to remove air bubbles between 
the tape and the wall.
3. Attach the metal mounting plate to the double-sided tape.
4. Attach the camera to the metal mounting plate and adjust the camera angle.

NOTE: Ensure the installation surface is clean, smooth and dry. This method is 
not suitable for uneven wood surfaces or plaster walls. It is recommended to 
wait at least 12 hours after applying the double-sided tape to the wall before 
installing the camera to ensure maximum adhesive strength.

Method 2: Drilling Installation

①

②

③



1. Use the mounting template to mark and drill holes in the wall. Insert anchors 
into the drilled holes.
2. Screw the metal mounting plate in place.
3. Attach the camera to the metal plate and adjust the camera angle.
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FAQ

Q:Does the camera support motion detection and image capture?
A:It captures images automatically when people, cars, are detected or when 
there is a change in detected images. Users can also manually capture images 
using our VSees APP.

Q: Why is the device offline?
A: Please check whether the device is connected to the network and whether 
the router is functioning properly for internet access. Also, ensure that the router 
is enabled to automatically obtain an IP address.

Q: Why can't I find video recording files?
A: Please check if the Micro SD card is damaged and if the date you are 
searching for has valid recorded files. Additionally, verify that the system time 
settings on the device are correct.
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Notification of Compliance
1. FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1)  This device may not cause harmful interference.
(2)  This device must accept any interference received, including inference that. 
may cause undesired operation.

Simplified EU Declaration of Conformity
We declares that the device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions if Directive 2014/53/EU.

      Correct Disposal of this Product
This marking indicates that this product cannot be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal and promote the 
sustainable reuse of material resources, please recycle it responsibly. To return 
your used device, please visit the Return and Collection System or contact the 
retailer from whom 
the product was purchased. They can take this product away for environmental-
ly safe recycling.
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
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RF Exposure Warning Statements: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment shall be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & body.

For USA: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-1, U-NII 
2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the requirements of 47 CFR FCC Part15.407(g), 
and the manufacturer declares that their transmission is maintained at Band 
U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d' en compromettre le fonctionnement.

ISED Radio Frequency Exposure Statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The 
device can be used in mobile exposure conditions. The min separation distance 
is 20 cm.
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ISED Déclaration d'exposition aux radiofréquences:
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière 
d'exposition aux RF. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition 
mobiles. La distance de séparation minimale est de 20 cm.

Operation of this device is restricted to indoor use only. (5150-5350MHz)
Le fonctionnement de cet appareil est limité à une utilisation en intérieur 
uniquement. (5150-5350MHz)

For Canada: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-1, 
U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the 47 CFR FCC Part15.407(g) 
requirements, and the manufacturer states that their transmissions remain within 
the U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 bands.

Pour le Canada : La stabilité de fréquence de toutes les fréquences de 
transmission de U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3 est conforme aux 
exigences 47 CFR FCC Part15.407(g), et le fabricant déclare que leurs 
transmissions restent dans les bandes U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3.
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Estructura de la cámara

Luz indicadora

Lente

Luz IR

Micrófono

Altavoz

Ranura para tarjeta Micro SD

Puerto de alimentación
Botón Reset
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Características
Visualización en tiempo real 
Vea el vídeo de la cámara en tiempo real a través de la aplicación VSees. Ajuste 
la calidad de imagen, haga capturas de pantalla y grabe secuencias de 
vigilancia, también se permita la comunicación bidireccional.

Visión nocturna por infrarrojos
La cámara puede cambiar automáticamente al modo de visión nocturna en 
función de los cambios en las condiciones de iluminación del entorno. Está 
equipada con las luces infrarrojas integradas que garantizan una visibilidad 
clara incluso en entornos oscuros.

Reproducción de vídeo
Hay dos opciones de almacenamiento de grabaciones: Tarjeta Micro SD y 
almacenamiento en la nube. Puede instalar una tarjeta Micro SD o suscribirse a 
un plan de almacenamiento en la nube para reproducir las secuencias 
grabadas.

Detección inteligente
Detecta los movimientos o la presencia humana, envía rápidamente 
notificaciones de alarma a la aplicación, lo que le permite visualizar 
remotamente en cualquier momento y desde cualquier lugar.
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Instalar la tarjeta Micro SD (Opcional)
Asegúrese de que la cámara está apagada, se puede ver la ranura para tarjeta 
Mirco SD en el lateral de la cámara, y insértela con la cara de contacto hacia 
abajo en la ranura.

NOTA: Cuando inserte o extraiga la tarjeta Micro SD, asegúrese de que la 
cámara está apagada antes de proceder para evitar dañar la tarjeta Micro SD. 
Utilice tarjetas Micro SD de fabricantes de confianza. El dispositivo sólo admite 
el formato Fat32, así que asegúrese de que el formato de la tarjeta Micro SD 
instalada es Fat32 antes de su instalación y uso. Se recomienda utilizar una 
tarjeta Micro SD con una velocidad mínima de lectura/escritura de U1/Clase 10.

Ranura para tarjeta Micro SD
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Inicio del dispositivo
Conecte la fuente de alimentación al puerto Type-C, se encenderá automática-
mente la cámara.

Instalación de la App
Escanee el código QR para descargar la App gratuita VSees en su teléfono móvil. 
(Tanto sistemas Android y Apple pueden escanear para la descarga, y también 
puede buscar y descargar en App Store o Google Store).
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Añadir dispositivo
1. Abra la App VSees y siga las indicaciones para registrarse y iniciar sesión.
2. Toque "+" para añadir un dispositivo. Siga las instrucciones de la aplicación 
para completar las configuraciones de red y la adición del dispositivo.

02

Agregar dispositivo

Escanear el código QR en 
el dispositivo

Escanear el 
código QR en 
el dispositivo

01

Regístrate

Idioma

Iniciar sesión Iniciar sesión

Los usuarios nuevos deben registrarse 
una cuenta antes de iniciar sesión.

Regístrate

Android/IOS
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Nota de la instalación
1. Confirme que la cámara se haya agregado a la aplicación antes de la 
instalación.
2. La cámara se puede colocar en el escritorio, mesa, armario y otras superficies 
planas, también puede ser adsorbido a través del montaje magnético en el lugar 
donde desea instalarse.
3. Se puede montar la cámara en la parte superior de la pared o sobre la pared a 
través de la placa de hierro en una ubicación especificada (sin agujeros/ por 
perforación), la cámara se adsorbe a voluntad, es simple y conveniente.

Instrucciones del montaje 
Método 1: Montaje sin agujeros
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1. Por favor limpie la superficie de la pared y la superficie de la placa de hierro 
antes de la instalación;
2. Arranque la cinta adhesiva, péguela en la posición de instalación, presiónela 
y exprima el aire entre la cinta adhesiva y la pared;
3. Fije la placa de hierro a la cinta adhesiva de doble cara.
4. Adsorba la cámara a la placa de hierro y ajuste su ángulo;

Nota: Por favor mantenga la superficie de montaje limpia, lisa y seca, no 
aplicable a madera irregular, paredes de yeso; Se recomienda esperar más de 
12 horas antes de instalar la cámara después de pegar la cinta adhesiva en la 
pared para asegurar que la cinta adhesiva juega la máxima adherencia.

Método 2: Montaje por perforación

①

②

③
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1. Utilice la etiqueta de agujeros de montaje para perforar agujeros en la pared, 
y introduzca el tapón de goma;
2. Apriete los tornillos para fijar la placa de hierro en su lugar;
3. Adsorba la cámara a la placa de hierro y ajuste su ángulo.

FAQ

Q: ¿Soporta la detección de movimiento y la captura de imágenes la cámara?
A: Capturará imágenes automáticamente cuando se detectan personas, 
vehículos o cuando el objetivo detectado mueve. Los usuarios también pueden 
capturar imágenes manualmente en la aplicación VSees.

Q: El dispositivo está desconectado
Por favor compruebe que
•  Si el dispositivo está conectado a la red correctamente;
•  Si el router se accede a Internet normalmente;
•  Si el router está habilitado para obtener automáticamente una dirección IP.

Q: No puede encontrar los archivos de grabación de vídeo
Por favor compruebe que
•  Si la tarjeta Micro SD está averiada o no;
•  Si tienen archivos grabados válidos en la fecha que está buscando;
•  Si son correctos los ajustes de hora del sistema en el dispositivo.
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Notificación de Cumplimiento
Declaración de Cumplimiento de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1)  Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales,
(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
inferencias que puedan provocar una operación no deseada.

Declaración de Conformidad de UE Simplificada
Declaramos que el dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE.

      Eliminación Correcta de este Producto
Esta marca indica que este producto no se puede desechar con otros residuos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o la 
salud humana por la eliminación descontrolada de desechos y promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales, recíclelo de manera 
responsable. Para devolver su dispositivo usado, visite el Sistema de Devolución 
y Recolección o comuníquese con el minorista donde compró el producto. 
Pueden llevarse este producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.
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Présentation du produit

Voyant

Objectif

LEDs infrarouges

Microphone

Haut-parleur

Emplacement pour carte 
microSD

Port d'alimentation

Bouton de réinitialisation
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Caractéristiques
Visualisation en temps réel
Il est possible de visualiser la diffusion en temps réel, d'ajuster la résolution, de 
capturer l'écran, d'enregistrer manuellement les vidéos et d'écouter et parler à 
distance via l'APP VSees. 

Vision nocturne infrarouge
La caméra peut basculer automatiquement en mode nuit en fonction des 
changements de luminosité dans l'environnement. Les LEDs infrarouges 
intégrées permettent également une visibilité claire dans des conditions de 
faible luminosité.

Relecture vidéo 
La caméra prend en charge deux modes de stockage : stockage sur carte 
Micro SD et stockage sur cloud. Après l'insertion d'une carte Micro SD ou 
l'achat d'un abonnement de stockage sur cloud, vous pouvez consulter les 
vidéos enregistrées en mode relecture.

Détection intelligente
La caméra est capable de détecter les mouvements ou la présence humaine et 
envoie rapidement une notification d'alarme à l'application pour que vous 
puissiez surveiller à tout moment.



Insertion d'une carte Micro SD (en option)
Éteignez la caméra et trouvez l’emplacement pour la carte mémoire. Insérez la 
carte microSD dans l’emplacement avec le côté contact vers le bas.
Remarque : Pour éviter d'endommager la carte micro SD, il faut d’abord couper le 
courant de la caméra lors de l'installation ou du retrait de la carte. Veuillez utiliser 
une carte mémoire produite par un fabricant régulier. Comme la caméra ne 
prend en charge que la carte en format Fat32, assurez-vous que le format de la 
carte est bien en Fat32 avant de l’utiliser. Il serait mieux d’utilsier une carte avec 
une vitesse de lecture ou d’écriture au moins de U1 ou de Class10.

Slot pour Carte SD
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Mise sous tension de l'appareil
Branchez la fiche d’alimentation sur le port Type-C de la caméra, et la caméra va 
se démarrer.

Installation de l'application
1. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger gratuitement l'application 
VSees sur votre téléphone. (Vous pouvez également la rechercher et la 
télécharger dans App Store ou Google Store.)
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Ajouter un appareil
1. Ouvrez l'APP « VSees » et suivez les instructions pour vous inscrire et vous 
connecter.
2. Cliquez sur « + » pour ajouter un appareil et suivez les instructions pour 
configurer et ajouter l'appareil au réseau.

02

Ajouter un appareil

Scanner le code 
QR sur l'appareil

Scanner le code 
QR sur l'appareil

01
langue

s'inscrire s'inscrire

Login Login

Les nouveaux utilisateurs doivent 
d'abord s'inscrire, puis se connecter

  26 Français

Android/IOS
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Instructions d'installation au plafond ou sur le mur 

Méthode 1 : Installation sans perçage

Notes d'installation
1. Veuillez confirmer que la caméra a été ajoutée à l'application avant 
l'installation.
2. Placez la caméra à plat sur un bureau d'ordinateur, une table basse, une 
armoire ou toute autre surface plane. Elle peut également être fixée 
magnétiquement à l'endroit où vous voulez.
3. Installez la plaque de fer à l'endroit désigné pour adsorber la caméra à 
volonté, ce qui est simple et pratique.



1. Veuillez essuyer la surface du mur et la surface du fer de montage avant 
l'installation.
2. Retirez le film protecteur sur un côté du ruban adhésif double face, collez-le 
sur le lieu d'installation, appuyez sur le ruban adhésif double face et évacuez 
l'air entre le ruban adhésif double face et le mur.
3. Collez la base de montage sur le ruban adhésif double face.
4. Fixez la caméra à la plaque de fer de montage et ajustez l'angle de la 
caméra.

Note : Veuillez garder la surface d'installation propre, lisse et sèche. Elle ne 
convient ni sur du bois irrégulier ni sur des murs en stuc. Pour assurer 
l'adhérence maximale du ruban adhésif double face, il est recommandé 
d'installer la caméra après 12 heures que vous avez collé le ruban adhésif 
double face sur le mur.

Méthode 2 : Installation avec perçage

①

②

③
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1. Utilisez l'autocollant du trou de montage pour percer des trous dans le mur et 
enfoncez le bouchon en caoutchouc.
2. Serrez les vis pour fixer la plaque de fer de montage en place.
3. Fixez la caméra à la pièce de fer et ajustez l'angle de la caméra.

FAQ

Q : La caméra prend-t-elle en charge la détection de mouvement et la capture 
d'image ?
R : Elle capture automatiquement des images lorsqu'elle détecte des personnes, 
des voitures ou un changement d'images détectées. Les utilisateurs peuvent 
également capturer manuellement des images à l'aide de notre application 
VSees.

Q: Pourquoi l'appareil est-il hors ligne ?
Veuillez vérifier si l'appareil est connecté au réseau, si le routeur fonctionne 
normalement et si l'adresse IP est bien obtenue automatiquement.

Q: Pourquoi les fichiers vidéo ne peuvent pas être trouvés ?
Veuillez vérifier si la carte SD est endommagée, si la date de recherche des 
fichiers est valide et si l'heure système de l'appareil est correcte.
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Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1)  Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
(2)  Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les inférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Déclaration de conformité CE
Nous déclarons que l'appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU.

      Mise au rebut correcte de ce produit
Cette marque signifie que le produit ne peut pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans toute l'Uion Européenne. Pour éviter tout dommage éventuel à 
l'environnement ou à la santé humaine résultant d'une élimination incontrôlée des 
déchets et pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles, 
veuillez le recycler de manière responsable. Pour retourner votre appareil usagé , 
veuillez visiter le système de retour et de collecte ou contacter le revendeur 
auprès duquel le produit a été acheté. Il peut emporter ce produit pour un 
recyclage respectueux de l'environnement.

Conformité
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Kameraübersicht

Blinklicht

Objektiv

Infrarot-Licht

Mikrofon

Lautsprecher

SD-Kartensteckplatz

Stromanschluss
Reset-Taste
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Produktmerkmale
Echtzeitüberwachung
Mit der VSees App können Sie Live-Überwachungsbilder anzeigen, die 
Kameraqualität anpassen, Screenshots und Aufnahmen von Live-Überwa-
chungsbildern machen und Ferngespräche führen.

Infrarot-Nachtsicht
Die Kamera kann automatisch in den Nachtsichtmodus wechseln, je nach 
Helligkeit der Umgebung. Die eingebauten Infrarotlampen machen auch bei 
Dunkelheit alles sichtbar.

Wiedergabe von Aufzeichnungen
Es gibt zwei Arten von Aufzeichnungsspeicheroptionen: MicroSD-Karte und 
Cloud-Speicher. Nach dem Installieren der MicroSD-Karte oder dem Kauf eines 
Cloud-Speicher-Servicepakets können Sie die Aufzeichnungsvideos anzeigen.

Intelligente Erkennung
Die Kamera kann Bewegungen oder menschliche Formen erkennen und 
rechtzeitig Informationen zu Alarmmeldungen an die APP senden, damit Sie 
jederzeit darauf zugreifen können.
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Installieren Sie die MicroSD-Karte 
(optional)
Stellen Sie sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist und der SD-Karten-
steckplatz an der Seite der Kamera sichtbar ist. Setzen Sie die MicroSD-Karte 
mit der Kontaktseite nach unten in den Kartensteckplatz ein.
Hinweis: Beim Einsetzen oder Entfernen der MicroSD-Karte muss die 
Stromversorgung der Kamera abgeschaltet sein, um Beschädigungen der 
Karte zu vermeiden. Verwenden Sie nur MicroSD-Karten von seriösen 
Herstellern und stellen Sie sicher, dass das Gerät nur das Fat32-Format 
unterstützt. Überprüfen Sie vor dem Einsetzen der MicroSD-Karte, ob das 
Format Fat32 ist. Wir empfehlen eine MicroSD-Karte mit einer Lesegeschwin-
digkeit von mindestens U1/Class10.

SD-Kartensteckplatz
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App-Installation
1. Scannen Sie den QR-Code unten, um die kostenlose VSees App auf Ihr Telefon 
herunterzuladen. (Sowohl Android- als auch iOS-Geräte können zum Download 
scannen und auch im App Store oder Google Store suchen und herunterladen.)

Gerätestart
Schließen Sie das Netzkabel an den Type-C-Anschluss unter der Kamera an, 
um die Kamera automatisch einzuschalten.



Hinzufügen von Geräten
1. Öffnen Sie die VSees App und befolgen Sie die Anweisungen der App, um 
sich zu registrieren und anzumelden.
2. Klicken Sie auf das "+" -Symbol, um ein Gerät hinzuzufügen, und folgen Sie 
den Anweisungen der App, um die Netzwerkkonfiguration und Hinzufügen 
des Geräts abzuschließen.

02

Gerät hinzufügen

QR-Code auf 
dem Gerät 
scannen

QR-Code auf dem Gerät scannen

01

Registrieren Registrieren

Sprache

Anmelden Anmelden

Neue Benutzer sollten sich zunächst 
registrieren und dann anmelden.

  35 Deutsch

Android/IOS



Anweisungen zur Decken-/Wandmontage

Methode 1: Installationsmethode ohne Bohren

Installationshinweise
1. Bitte bestätigen Sie, dass das Gerät vor der Installation zur App hinzugefügt 
wurde.
2. Die Kamera kann flach auf einem Computertisch, Couchtisch, Schrank usw. 
platziert werden. Sie kann auch durch magnetische Saugkraft an der Stelle 
befestigt werden,wo Sie wollen.
3. Die Kamera kann nach Belieben absorbiert werden, indem an einer 
bestimmten Stelle eine Eisenplatte an der Decke/Wand installiert wird (kein 
Bohren von Löchern erforderlich/kann gebohrt werden), was einfach und 
bequem ist.
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1. Bitte wischen Sie vor der Installation die Oberfläche der Wand und 
Montageeisenplatte sauber.
2. Ziehen Sie die Schutzfolie auf einer Seite des doppelseitigen Klebebands ab, 
kleben Sie sie an den Installationsort, drücken Sie auf das doppelseitige 
Klebeband und drücken Sie die Luft zwischen dem doppelseitigen Klebeband 
und der Wand heraus.
3. Bringen Sie die Installationsplatte auf dem doppelseitigen Klebeband an.
4. Befestigen Sie die Kamera an der Montageeisenplatte und stellen Sie den 
Kamerawinkel ein.

Hinweis: Bitte halten Sie die Montagefläche sauber, glatt und trocken. Sie ist 
nicht für unebenes Holz und Putzwände geeignet. Es wird empfohlen, das 
doppelseitige Klebeband an die Wand zu kleben und mehr als 12 Stunden zu 
warten, bevor Sie die Kamera installieren, um sicherzustellen, dass das 
doppelseitige Klebeband seine maximale Klebrigkeit entfaltet.
Methode 2: Bohrinstallationsmethode

①

②

③
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1. Bohren Sie mit dem Montagelochaufkleber Löcher in die Wand und drücken 
Sie den Gummistopfen hinein.
2. Ziehen Sie die Schrauben fest, um das Montageeisenplatte zu befestigen.
3. Befestigen Sie die Kamera an der Eisenplatte und stellen Sie den 
Kamerawinkel ein.

Q: Unterstützt die Kamera Bewegungserkennung und Bildaufnahme?
A: Sie nimmt automatisch Bilder auf, wenn eine Person oder ein Auto erkannt 
wird oder wenn sich das erkannte Bild ändert. Benutzer können Bilder auch 
manuell mit unserer VSees APP aufnehmen.

Häufig gestellte Fragen
Q: Warum ist das Gerät offline?
Überprüfen Sie, ob das Gerät mit dem Netzwerk verbunden ist, ob der Router 
ordnungsgemäß funktioniert und ob er eine IP-Adresse automatisch bezieht.

Q: Warum lassen sich die Videodateien nicht finden?
Überprüfen Sie, ob die SD-Karte beschädigt ist, ob das Datum korrekt ist und ob 
die Systemzeiteinstellungen der Kamera korrekt sind.
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FCC-Konformitätserklärung
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften.
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen.
(1)  Dieses Gerät wird keine schädlichen Störungen verursachen.
(2)  Dieses Gerät unterliegt externen Störungen, einschließlich Störungen, die zu 
einem unerwünschten Betrieb führen können.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Wir erklären, dass das Gerät mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt.

      Richtige Entsorgung dieses Produkts
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU 
nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden 
für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch Abfallentsorgung zu 
vermeiden und die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern, recyceln Sie es bitte verantwortungsvoll. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, 
besuchen Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an 
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das Produkt 
für ein umweltgerechtes Recycling entgegennehmen.

Anweisungen für die Akkreditierung
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Informationen zu Elektro- und Elektronik-
geräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ 
oder Elektronikgeräte nutzen.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören 
insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle 
von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte bei öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
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3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch öffentlich-rechtliche 
Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten 
der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten zum Zwecke der ordnungs-
gemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben.
Gegebenenfalls ist dort auch eine Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum 
Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. Nähere Informationen hierzu 
erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle.
Nachstehend finden Sie die Möglichkeit, ein Onlineverzeichnis der Sammel und 
Rücknahmestellen einzusehen: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/eba#-
no-back

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass 
für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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Schema della struttura della telecamera

Indicatore

Obiettivo

Luci a infrarossi

Microfono

Altoparlante

Slot per scheda SD

Porta di alimentazione

Tasto reset
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Funzioni
Visualizzazione in tempo reale
È possibile visualizzare la schermata di monitoraggio in tempo reale, regolare la 
nitidezza della telecamera, scattare screenshot e registrare la schermata di 
monitoraggio in tempo reale, nonché parlare a distanza nell’APP.

Visione Notturna a Infrarossi
La telecamera può passare automaticamente alla modalità di visione notturna in 
base alle variazioni delle condizioni di luce circostanti. È dotata di luci a 
infrarossi integrate che garantiscono una chiara visibilità anche in ambienti bui.

Riproduzione Video
Sono disponibili due opzioni di archiviazione delle registrazioni: Scheda Micro 
SD e cloud storage. È possibile installare una scheda Micro SD o sottoscrivere 
un piano di archiviazione cloud per riprodurre i filmati registrati.

Rilevamento Intelligente
Rileva il movimento o la presenza umana e invia tempestivamente notifiche di 
allarme all’app, consentendo di effettuare il check-out in qualsiasi momento.



Installare la scheda Micro SD (opzionale)

Assicurarsi che la telecamera sia spenta, lo slot per la scheda SD è visibile sul 
lato della telecamera, inserire la scheda Micro SD con il lato di contatto rivolto 
verso il basso nello slot.
NOTA: quando si installa o si rimuove la scheda Micro SD, assicurarsi di 
spegnere la telecamera prima di procedere per evitare di danneggiare la scheda 
Micro SD. Utilizzare schede Micro SD di produttori affidabili. Il dispositivo 
supporta solo il formato Fat32, quindi assicurarsi che il formato della scheda 
Micro SD installata sia Fat32 prima dell’installazione e dell’uso. Si raccomanda di 
utilizzare una scheda Micro SD con una velocità minima di lettura/scrittura pari a 
U1/Classe 10.

Slot per Scheda Micro SD
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Avvio del Dispositivo
Collegare il cavo di alimentazione alla porta Tipo-C (sotto la telecamera) e la 
telecamera si accenderà automaticamente.

Installazione dell'App
1. Scansionare il codice QR qui sotto per scaricare gratuitamente l’app VSees sul 
tuo cellulare. (Sia il sistema Android che Apple possono eseguire la scansione per 
il download e possono anche cercarla e scaricarla in App Store o Google Store.)



Aggiungere Dispositivo
1. Aprire l’applicazione VSees e seguire le istruzioni per registrarsi e accedere.
2. Toccare “+” per aggiungere un dispositivo. Seguire le istruzioni dell’applicazi-
one per completare le impostazioni di rete e l’aggiunta del dispositivo.

02

Aggiungi Dispositivo

Scansionare il 
codice QR sul 
dispositivo

Scansionare il codice QR sul 
dispositivo

01
Lingua

Registrati Registrati

Accesso Accesso

I nuovi utenti devono prima 
registrarsi e poi accedere.
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Installazione
1. Confermare che il dispositivo è stato aggiunto all’app prima dell’installazione.
2. La telecamera può essere posizionata in piano su superfici come una 
scrivania, un tavolino o un armadio. Può anche essere fissata alle posizioni 
desiderate utilizzando la base magnetica.
3. La telecamera può essere montata nel punto designato utilizzando la piastra 
di ferro per l’installazione a soffitto o a parete (senza necessità di foratura / 
foratura opzionale). È sufficiente fissare la telecamera magneticamente per 
un’installazione facile e conveniente.

Istruzioni per il montaggio a soffitto/parete
Metodo 1: Installazione senza foratura

  46 Italiano



1. Prima dell’installazione, pulire la superficie della parete e la superficie della 
piastra di ferro di montaggio.
2. Strappare un lato della pellicola protettiva del nastro biadesivo. Applicare il 
nastro alla posizione di installazione, premendo con forza per rimuovere le bolle 
d’aria tra il nastro e la parete.
3. Incollare la piastra di ferro di montaggio sul nastro biadesivo.
4. Fissare la telecamera alla piastra di ferro di montaggio e regolare l’angolo 
della telecamera.

NOTA: Assicurarsi che la superficie di installazione sia pulita, liscia e asciutta. 
Questo metodo non è adatto a superfici in legno irregolari o a pareti in gesso. Si 
consiglia di attendere almeno 12 ore dall’applicazione del nastro biadesivo alla 
parete prima di installare la telecamera per garantire la massima forza adesiva.

Metodo 2: Installazione con foratura

①

②

③
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1. Utilizzare la dima di montaggio per segnare e praticare i fori nella parete. 
Inserire i tasselli nei fori praticati.
2. Avvitare la piastra di ferro di montaggio.
3. Fissare la telecamera alla piastra di ferro e regolare l’angolo della telecamera.

Q:  La telecamera supporta la rilevazione del movimento e la cattura di immagini?
Cattura automaticamente le immagini quando vengono rilevate persone, veicoli o 
quando c'è un cambiamento nelle immagini rilevate. Gli utenti possono anche 
catturare manualmente le immagini utilizzando l'app VSees.

Domande Frequenti
Q: Perché il dispositivo è offline?
Controllare se il dispositivo è collegato alla rete e se il router funziona 
correttamente per l’accesso a Internet. Assicurarsi inoltre che il router sia abilitato 
a ottenere automaticamente un indirizzo IP.

Q: Perché non riesco a trovare i file di registrazione video?
Controllare se la scheda Micro SD è danneggiata e se la data che si sta cercando 
ha file registrati validi. Inoltre, verificare che le impostazioni dell’ora del sistema sul 
dispositivo siano corrette.
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FCC Dichiarazione di conformità
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1)  Il dispositivo non deve causare interferenze dannose.
(2)  Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.

CE Dichiarazione di conformità UE Semplificata 
noi dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della direttiva 2014/30/UE.

      Corretto smaltimento di questo prodotto
Questo marchio indica che questo prodotto non può essere smaltito con altri 
rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare possibili danni all’ ambiente o alla salute 
umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti e per promuovere il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali, si prega di riciclarlo in modo 
responsabile. Per restituire il dispositivo usato, visitare il sistema di restituzione e 
raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il 
prodotto può essere ritirato per essere riciclato in modo sicuro per l’ambiente.

Notifica di conformità
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Camera-overzicht

Indicatielampje

Lens

Infrarood licht

Microfoon

Spreker

SD-kaartsleuf

Stroomaansluiting

Reset knop



Productkenmerken
Realtime bekijken
Met de VSees App kunt u live bewakingsbeelden bekijken, de camerakwaliteit 
aanpassen, screenshots en opnames van live bewakingsbeelden maken en op 
afstand gesprekken voeren.

Infrarood nachtzicht
De camera kan automatisch overschakelen naar de nachtzichtmodus, 
afhankelijk van de helderheid van de omgeving. De ingebouwde infrarood-
lampen maken alles zichtbaar, zelfs in het donker.

Opnames afspelen
Er zijn twee soorten opslagopties voor opnames: MicroSD-kaart en 
cloudopslag. Nadat je de MicroSD-kaart hebt geïnstalleerd of een cloudopslag-
pakket hebt aangeschaft, kun je de opgenomen video's bekijken.

Intelligente detectie
De camera kan beweging of menselijke vormen detecteren en tijdig 
waarschuwingsinformatie naar de App sturen die je op elk gewenst moment 
kunt openen.
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Installeer de microSD-kaart (optioneel)
Zorg ervoor dat de camera is uitgeschakeld en dat de SD-kaartsleuf zichtbaar is 
aan de zijkant van de camera. Plaats de MicroSD-kaart in de kaartsleuf met de 
contactzijde naar beneden gericht.
Opmerking: Bij het plaatsen of verwijderen van de MicroSD-kaart moet de 
stroomvoorziening van de camera worden uitgeschakeld om beschadiging van 
de kaart te voorkomen. Gebruik alleen microSD-kaarten van gerenommeerde 
fabrikanten en zorg ervoor dat het apparaat alleen het Fat32-formaat 
ondersteunt. Controleer voordat u de microSD-kaart plaatst of het formaat 
Fat32 is. Wij bevelen een MicroSD-kaart aan met een leessnelheid van 
minimaal U1/Klasse 10.

SD-kaartsleuf
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Opstarten van het apparaat
Sluit de voedingskabel aan op de Type-C-poort onder de camera om de camera 
automatisch in te schakelen.

App installatie
1. Scan onderstaande QR-code om de gratis VSees app op je telefoon te 
downloaden. (Zowel Android- als iOS-apparaten kunnen scannen om te 
downloaden en ook zoeken en downloaden in de App Store of Google Store.)
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02

Apparaat toevoegen

Scan de QR-code 
op het apparaat

Scan de QR-code op 
het apparaat

01
Taal

Registreer Registreer

Inloggen Inloggen

Nieuwe gebruikers moeten zich 
eerst registreren en dan inloggen

Apparaten toevoegen
1. Open de VSees App en volg de instructies in de app om te registreren en in te 
loggen.
2. Klik op het "+" pictogram om een apparaat toe te voegen en volg de 
instructies van de app om de netwerkconfiguratie te voltooien en het apparaat 
toe te voegen.
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Installatie instructies
1. Bevestig dat het apparaat vóór de installatie aan de app is toegevoegd.
2. De camera kan plat op een computerbureau, salontafel, kast, enz. worden 
geplaatst. Ook kan hij door middel van magnetische zuigkracht op de 
gewenste plek worden bevestigd.
3. De camera kan naar believen worden geadsorbeerd door op een specifieke 
locatie een ijzeren plaat aan het plafond/de muur te installeren (geen gaten 
boren/kan worden geboord), wat eenvoudig en handig is.

Instructies voor plafond-/muurmontage
Methode 1: Installatiemethode zonder boren
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1. Veeg vóór de installatie het oppervlak van de muur en de ijzeren 
montageplaat schoon.
2. Verwijder de beschermfolie aan één kant van de dubbelzijdige tape, plak 
deze op de installatielocatie, druk de dubbelzijdige tape aan en knijp de lucht 
tussen de dubbelzijdige tape en de muur eruit.
3. Bevestig de installatieplaat op de dubbelzijdige tape.
4. Bevestig de camera op de ijzeren montageplaat en pas de camerahoek aan.

Opmerking: Houd het montageoppervlak schoon, glad en droog. Het is niet 
geschikt voor oneffen hout- en gipswanden. Het wordt aanbevolen om de 
dubbelzijdige tape op de muur te plakken en meer dan 12 uur te wachten 
voordat u de camera installeert, om er zeker van te zijn dat de dubbelzijdige 
tape zijn maximale plakkerigheid ontwikkelt.

Methode 2: Installatiemethode voor boren

①

②

③
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1. Boor gaten in de muur met de montagegatensticker en druk de rubberen 
plug erin.
2. Draai de schroeven vast om de ijzeren montageplaat te bevestigen.
3. Bevestig de camera op de ijzeren plaat en pas de camerahoek aan.

Q: Ondersteunt de camera bewegingsdetectie en beeldopname?
A: Het legt automatisch beelden vast wanneer een persoon of auto wordt 
gedetecteerd of wanneer het gedetecteerde beeld verandert. Gebruikers kunnen 
ook handmatig foto's maken met behulp van onze VSees APP.

Veelgestelde vragen
Q: Waarom is het toestel offline?
Controleer of de unit is aangesloten op het netwerk, of de router goed werkt en of 
hij automatisch een IP-adres krijgt.

Q: Waarom kunnen de videobestanden niet worden gevonden?
Controleer of de SD-kaart beschadigd is, of de datum correct is en of de 
systeemtijdinstellingen van de camera correct zijn.
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FCC-verklaring van overeenstemming
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.
De werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden.
(1)  Dit apparaat veroorzaakt geen schadelijke interferentie.
(2)  Dit apparaat is onderhevig aan externe interferentie, inclusief interferentie die 
een ongewenste werking kan veroorzaken.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Wij verklaren dat het apparaat voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante 
bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

      Correcte verwijdering van dit product
Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet met ander 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het 
milieu of de menselijke gezondheid door afvalverwijdering te voorkomen en om 
duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen, verzoeken wij 
u op verantwoorde wijze te recyclen. Om uw oude apparaat te retourneren, 
gaat u naar het retour- en ophaalsysteem of neemt u contact op met de winkel 
waar u het product heeft gekocht. Zij kunnen het product in ontvangst nemen 
voor milieuvriendelijke recycling.

Accreditatie-instructies
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Responsible Party:Ansjer Electronics Co., Ltd
Company name :Loocam Technology LLC
Address: 2205 Hutton Dr, Unit 100, Carrollton TX 75006

Website: www.anlapus.com
E-Mail: service01@anlapus.com

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced by any 
means without written permission from Anlapus. The information in this 
publication is believed to be accurate in all respects. Anlapus cannot assume 
responsibility for any consequences resulting from the use thereof. The 
information contained herein is subject to change without notice. Revisions or 
new editions to this publication may be issued to incorporate such changes.


